
АННОТАЦИЯ 

к рабочей программе дисциплины  

«Информационные технологии в переводческой деятельности» 

Направление подготовки: 45.03.02 «Лингвистика» 

Направленность (профиль) программы: 

«Перевод и переводоведение» 

 

Планируемые ре-

зультаты освоения 

образовательной 

программы (компе-

тенции), формиру-

емые в рамках  

дисциплины 

Дисциплина нацелена на формирование 

 общепрофессиональных компетенций: 

ОПК-11 – владение навыками работы с компьютером как 

средством получения, обработки и управления информаци-

ей; 

ОПК-12 – способность работать с различными носителями 

информации, распределенными базами данных и знаний, с 

глобальными компьютерными сетями; 

ОПК-13 – способность работать с электронными словарями 

и другими электронными ресурсами для решения лингви-

стических задач; 

ОПК-20– способность решать стандартные задачи профес-

сиональной деятельности на основе информационной и 

библиографической культуры с применением информаци-

онно-лингвистических технологий и с учетом основных 

требований информационной безопасности; 

 профессиональных компетенций: 

ПК-11 – способность оформлять текст перевода в компью-

терном текстовом редакторе;  

ПК-25 – владение основами современных методов научного 

исследования, информационной и библиографической 

культурой. 

Место дисциплины 

в структуре  

образовательной 

программы 

Дисциплина «Информационные технологии в переводче-

ской деятельности» относится к вариативной части дисци-

плин образовательной программы, изучается в 6,7 семест-

рах. 

Объем дисциплины 

и виды учебных 

 занятий 

Общая трудоемкость дисциплины в ЗЕ 3 

Контактная работа обучающихся с преподавателем 

– всего академ. час. 

52 

Виды 

учебных 

занятий 

Занятия лекционного типа (ак. час.) 26 

Лабораторные занятия (ак. час.) 26 

Самостоятельная работа – всего академ. час. 56 

Образовательные 

технологии,  

используемые для 

формирования 

 компетенций 

Информационно-лингвистические технологии, дискуссион-

ные (групповая дискуссия, проблемные методы («мозговой 

штурм»), кейс-технологии (ситуационные упражнения). 

Виды и формы  Программой дисциплины предусмотрены следующие виды 
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контроля качества 

освоения  

дисциплины 

контроля: 

 текущий контроль успеваемости в форме контрольных 

работ, тестирования, устного опроса, разноуровневых задач, 

заданий и др.; 

 промежуточная аттестация в форме зачетов (6,7 се-

местр). 

Кафедры, реализу-

ющие дисциплину 

Дисциплина реализуется кафедрой переводоведения и меж-

культурной коммуникации. 

Составитель  Раздуев Алексей Валерьевич, к.ф.н., доцент. 

 

 


